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DE MISERIIS PAEDAGOGORUM

(nach Philippus MELANCHTHON, Declamationes hg. von Karl HERTFELDER (1891) S. 55-68; leicht bearbeitet)

ÖNB 393 638-B
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In Aesopi fabulis queritur apud Iovem asinus de suis aerumnis cottidianis: se operis confici et enecari. Sed est querela paedagogorum de suis miseriis iustior profecto quam questus asini, si res ad calculos revocetur.

Quis enim ullo in pistrino asinus tantum mali pertulit, quantum mediocris paedagogus in uno atque altero docendo tum laboris exhaurit tum molestiae perpetitur?

Querar apud vos de condicione paedagogorum, quo genere hominum nulli mihi ne quidem in ergastulis videntur infeliciores.

Gegen schlechte Erziehung ist man machtlos

Primum enim cum traditur paedagogo puer docendus et ad humanitatem ac virtutem informandus, videte quaeso, quam duram provinciam plenamque miserrimi laboris ac periculorum capiat: Non ante matura aetas pueri videtur, ut mittatur in ludum litterarium, quam cum domestica indulgentia corruptus est et vitia tum intellegit tum degustavit; is non modo nullum amorem litterarum aut admirationem, sed acerrimum erga illas odium, contemptum praeceptorum, turpissima exempla domo adfert. Cum eiusmodi monstro praeceptori decertandum est!

Keiner passt auf

Si doceas, peregrinatur animus pueri, et ut optime succedat, sescenties idem inculcandum est, dum illi invito haereat in animo: cum paululum modo despexeris, rursus ex animo illa omnia totiens decantata puero effluunt.

Si reddere cogas, quae didicit, tum vero vides plane ludibrio esse praeceptorem. Nam puero voluptas est admisisse aliquid, quod urat et exerceat praeceptorem.

Si quis cogatur docere camelum saltare aut asinum fidibus ludere, nonne illum egregie miserum dicas, qui frustra maximum laborem sumat? At id tolerabilius est quam nostros pueros docere!

Nam ut nihil promoveas in camelo aut asino docendo, certe illi nulla iniuria cumulant molestiam: At isti belli pueri cum strenue defatigaverunt nos, quam sunt insuper in nos contumeliosi! Invenias, qui audet convicium facere praeceptori et manibus auriculas mobilis imitatur.

Et eiusmodi mores domo ad praeceptorem adferunt, nihilo reverentius antea parentes tractaverunt, quam nunc magistros tractent. Et paulatim vertet in naturam mala consuetudo, ut corrigi et emendari haec vitia numquam possint. Quid est, si non est miseria: perpetuis curis ac labore in docendo frustra consumi et enecari?

SISYPHUS
Scimus Sisyphum immane saxum in montem volvisse, quod tamen e summo iam vertice rursum labitur et raptim petit aequora campi. Hoc significat multos mortales irrito labore confici. Mihi multo clarius repraesentari videretur inanis opera, si pingeretur paedagogus cum eiusmodi puero, qualem paulo ante descripsimus.

Quanto enim maius negotium est paedagogo quam Sisypho!?

Mitarbeit wäre wichtig

Sisyphi in versando saxo labor est, et cura vacat! Vide nunc, quam multiplex labor paedagogi sit: Numquam nisi coactus a praeceptore puer librum in manus sumit: ubi hunc acceperit, oculi ac animus exspatiantur. Enarrat aliquid praeceptor: iam puero delicato somnus obrepit, et puer securus dormit, dum se paedagogus dicendo rumpit.

Novum ibi negotium fit paedagogo expergefaciendi discipuli. Dictata repetuntur, expergefactus discipulus iubetur adicere animum ad ea, quae traduntur. At foris est animus tamquam in alio mundo, in ganeis, in alea, in perniciosi sodalicii ludis!

Itaque si postridie dictata reposcas, quia perfluxerunt aures omnia: Nihil puer tenet! Ibi magistro redit labor actus in orbem. Magister incipit pristinam cantilenam nec semel repetit, donec isti trunco unum atque alterum verbum infligatur.

Quis est tam cornea fibra, qui non stomachetur tantum operae se perdere, praesertim cum etiam valetudinis iactura facienda sit? Nam atterentur et labefiunt corporis vires non modo dicendi labore sed etiam cura doloreque animi. Saeculum in his miseriis consumitur!

Latein sprechen ist schwer

Nec putet se iam defunctum esse paedagogus, haec tantum nostrae tragoediae praeludia sunt, restat epitasis multo aerumnosior. Infinitus labor est os puerile formare et ad Latinam linguam assuefacere. Latine loqui, quia id dificilius erat, pueri ne quidem conantur. Apud praeceptorem Latino sermone utendum est. Ad quem cum ventum est – dii immortales! – quale spectaculum committitur: Puer aliquamdiu in statuae modum mutuus est. Postea ubi se colligere coeperit ac meditari verba, quia animus perturbatus est, oculi superciliaque pervertuntur. Si videas, dicas comitiali morbo arripi: pervertitur et os! Post ubi diu secum luctatus est, tandem vocem edit!!

Sed ne deprehendatur, si quod forte exsistet soloecum, stridit obscure. Quidam ingeniosi sunt in postrema syllaba et casu obruendo, ne percipiatur. Iubet praeceptor clara voce pronuntiare, ille iterat et iterum lingua haesitat. Exaudit iam praeceptor, sed nihil nisi verborum portenta.

Leher müssen sich beherrschen

Hic demum sentit se vere miserum esse paedagogus: Nam cum ex studiis puerilibus non alius fructus petatur, quam ut expedite loqui possint, hic videt se operam in docendo perdere in tam prodigiosa discipuli infantia. Sed quantae difficultates exsorbendae sunt, dum hoc vitio mederi studet? Dissimulandus ei dolor animi, iracundia reprimenda est, comitate puero perturbatio animi sedanda, blande puer iuvandus est ad loquendum.

Nicht nur "Stoff" sondern auch Benehmen

Neque vero tantum sermonis vitia monstranda et emendanda sunt, sed in his, qui iam nonnihil promovent, rerum etiam habenda ratio et voluntates regendae. Quosdam pueros enim convicia delectant, in aliis est ridicula vanitas et inanis iactantia. Haec vitia, cum vires accipiunt nec e teneris animis evelluntur, haerent in senibus summa cum turpitudine!

Schüler wollen nicht

Expendite quaeso! Constant haec mediocribus praeceptoribus, vel si dociles habeant discipulos! Nostris pueris fere aut ingenia desunt aut deest voluntas discendi. Duplicatur autem labor, cum pueri summa vi ad officium cogendi sunt. Nam ut in acie parum felix imperator est, si milites habeat primum ignavos, deinde quos non pudeat fugere, postremo qui non obtemperent, sed pugnent iniussi, locum capiant ex suo arbitrio, non servent ordines.

In hac scholastica militia miserrimis curis praeceptor conficitur, cum docendos susceperit, qui primum non flagrant ulla cupiditate discendi.

Nihil enim in omni vita egregium effici potest, nisi animus studio rei, quam affectat, ardeat et ad eam magno quodam motu atque impetu rapiatur.

At nostri discipuli turpiter frigent in discendo nec accendi ulla ratione possunt, magis cogi volunt tamquam pecudes. Deinde nec laudis amore nec pudore exstimulantur.

Porro cum hominum naturae proprie pudor insitus sit, quid esse nostros pueros dicam, quos adeo non pudet inscitiae? Ego verius illos monstra dixerim quam hos, qui mutilis membris aut caeci nascuntur. Est enim levius malum mutilo pede esse quam humana mente carere.

Erziehung zu Moral

Dixi hactenus de aerumnis, quas in docendo tantum perferimus; restat altera officii nostri pars longe difficilior, cura regendorum morum. Quid ibi mali non videt praeceptor?

Nam aetas illa natura ad vitium propensior est. Plato scripsit nullam beluam intractabiliorem esse puero. Itaque tantopere sudabit praeceptor in regendis his, qui domi non summa diligentia parentum ad religionem et ad bonos mores instituti sunt, ut leonem aut ursum experiatur facilius posse gubernari quam hos.

Pueri, qui in scholas mittuntur, pessimos mores, turpissima exempla adferunt, ut refingendi sint de integro. Est enim difficilius prava, quae semel insederunt, dedocere quam recte docere.

Pugnamus ergo cum ingeniis puerilibus, quae per sese ferocissima sunt - praesertim in Germanis - et domestico usu corrupta.

Neque enim dici potest, quot scelera omnis generis nuper adeo ad vetera vitia accesserint. Domestica disciplina periit, quae tamen nobis pueris erat mediocris. Magna diligentia olim  domi tradebantur elementa pietatis. Nunc alia res est: ridentur sacra, eamque summam sapientiam ducunt. Et quia dei metus exemptus est animis puerorum, omnes ruunt in omnia vitia, quorum ego iam memoratione non delector.

Erste mühsame Erziehung in der Schule

Proinde cum in scholam ventum est, necesse est sumi in docendis pueris imprimis operam gymnasmatis pietatis. Sed quid discant infecti antea impiis opinionibus? Sed ut mediocriter succedat, quantus labor est pueros in officio retinere, domi retinere, arcere a corruptis sodalibus, a ganeis, ab alea et reliquis similibus? Hoc qui potest, illum ego non hominem sed plane deum quendam caelitus in terras publicae salutis causa delapsum esse pronuntiavero!

Müßigang ist aller Laster Anfang!

Mille artes excogitant pueri ad fallendum praeceptorem. Et in pluribus tantus furor est, ut palam contemnant imperium. Quia a litteris perpetuae feriae sunt, otium et docet et alit vitia. Est enim verissima sententia, quam reliquit scriptam Columella in praeceptis, quae patrifamilias praescribit: Nihil agendo fieri, ut homines male agere discant.

Lohn des Lehrers

Postquam praeceptoris labores recensui, nunc videte, quae vicissim pro his tum merces tum gratia redeat. Haec vero est tragica catastrophe: superiora omnia ludum et iocum dices fuisse, prout haec mala sunt, quae restant commemoranda.

Primum merces adeo est exigua, ut satiricus ea de re questus scripserit:

Paenituit multos vanae sterilisque cathedrae!

Iure sterilem cathedram dixit! Nam fossorem pluris quam praeceptorem conducunt. In his miseriis algemus: vivimus siliquis et pane secundo et vix nos a fame defendimus. Videtis enim meam maciem, videtis, ut lacer incedam; quem si fortuna fecisset vel bibliopolam - scitis, quale sit id genus – ego iam auro onustus incederem tamquam aliquis satrapa.

Undank der Schüler

Deinde summa ingratitudo puerorum est, qui non modo nullum se a nobis beneficium accipere dicunt, sed neminem peius de se mereri arbitrantur quam nos. Qui nihil discunt, nos ut litteras acerrime oderunt velut suos carnifices.

Quidam alii leviter degustatis litteris cum iam aliquam induant eruditionis persuasionem, sic placent sibi (nam id solet ea aetas), ut praeceptores nihil morentur seque iam ad summum fastigium eruditionis pervenisse putent, ubi ex alto nos despiciant. Et non modo non vident, quam curtam habeant supellectilem, sed ne id quidem expendunt iis, quibus acceptum ferre debeant, quantumcumque est, quod didicerunt.

Undank ist der Welten Lohn

Videte quaeso, quam misera condicio nostra sit.

In eam aetatem beneficia nostra collocantur, quae nondum beneficia intellegit: tantum abest, ut mutuo amore nos complecti aut gratiam habere pro nostris officiis queat. Sic pereunt nobis beneficia nostra magis quam ullis mortalibus. Nam etiam cum senuere discipuli, quia beneficii memoria non solet esse diuturna, nemo iam praeceptorum meminit, quidam etiam malam gratiam reddunt, ut Nero fecit.

Die Eltern danken dem Lehrer auch nicht

Neque puerorum parentes pluris nos faciunt quam ipsi pueri. Non expendunt depositam a se liberorum curam nobis imposuisse. Tota enim regendi docendique pueri provincia nobis tradita est plena sollicitudinibus et periculis. Ipsi domi secure suum negotium agunt. Et iam cum mercedulam dederint, cur exprobrant nobis suum beneficium?

Si quid recte fecit filius, nihil laudis asscribitur praeceptori. Si quid peccavit, accusatur praeceptor!! Sic parentes, quidquid peccant liberi, transferunt culpam in praeceptores. Talis gratia nobis pro nostris summis laboribus et curis redditur.

Die Lehrer sind die Ärmsten!

Si quis huc conferat omnia vitae genera, inveniet in nullo tantum calamitatum quantum in nostro, affirmare audeo nos omnium mortalium longe aerumnosissimos esse, qui cum summos labores obeamus, in summa tamen inopia vitam aegre agimus et interim nullo contumeliae genere non afficimur a discipulis, an illorum parentibus, denique ab his, de quibus praeclare meremur.

Neque quisquam opinor vestrum est tam ferreo pectore, quin, si haec consideret, vehementer misericordia commoveatur. Supersunt autem multo plura mala, sed ego defessus sum hac commemoratione et tempus vetat prolixiorem esse orationem.

Schüler – arbeitet an euch!

Itaque ut finiam, sunt mihi in hoc extremo actu discipuli nostri commonefaciendi, ut - quoniam audiverunt sua vitia accusari: ignaviam, contemptum litterarum, amorem voluptatum atque otii, ingratitudinem - admoniti a nobis dent operam, ut haec emendent!

Ita et nobis minuetur labor noster, et ipsi domum summa cum laude redibunt et afferent egregium instrumentum rei familiaris conservandae, dignitatis comparandae et rei publicae gerendae.

Schicksal der Ungebildeten

Nam cum vacui domum redeunt, quid accidit? Quia nihil didicerunt, nullius usus sunt in re publica domique cum summa ignominia vivunt. Deinde quia in otio multa vitia contraxerunt, ea haerent in illis: potant, amant, latrocinantur, ut publicum odium urbis fiant. Exitus autem his moribus respondet: alii inter pocula occiduntur, alii suas fortunas in alea perdunt, alios perdiderunt amores. Possem infinita exempla recitare, si sineret tempus!

Sic enim deus poenam sumit de his, qui primum deo auctore adhibiti ad discendum non faciunt suum officium. Nam quod parentes iusserunt, id deus tamquam sua iussa fieri voluit.

Lohn der Gebildeten

Quantum doctoribus debeatur, tum inde existimari potest, quod in vicem parentum succedunt et illorum affectus erga pueros induunt. Etiam Paulus hoc dicit, cum ait duplici honore dignos esse doctores.

Gott hilft euch, ihr Schüler!

Si cupitis, ut fortunet vobis deus universum vitae vestrae cursum, date operam, ut ea praestetis, quae ille a vobis exigit, ut naviter obeatis provinciam vobis a parentibus commissam et ut praeceptores vestros amanter complectamini et religiose colatis, ut et nostra studia et nostrum amorem erga vos auferatis et mala nostra commoditate mitigetis!!

DIXI


	
	aerumna,-ae f = Leiden, Kummer

profecto = tatsächlich

ad calculos revocare = genau berechnen

pistrinum,-i n = Mühle (Esel mussten in der Mühle den Mühlstein in Schwung halten!)
quantum: ordne: quantum laboris ... (quantum) molestiae … = wieviel an …

mediocris,-e = gewöhnlich, durchschnittlich

in uno atque altero docendo = beim Unterrichten des einen oder anderen

perpetior,-eris,-i; perpessus sum = durch-leiden

condicio,-onis f = Lebensumstände

quo genere ... = eine Berufsgruppe, die unglücklicher erscheint als sogar Menschen im Zuchthaus.

humanitas,-tatis f = Bildung

virtus,-tutis f = tugendhaftes Leben

provincia,-ae f = hier: Arbeitsfeld

capio,-is,-ere,cepi = hier: betreten

ante ... quam = eher ... als

maturus 3 = reif, geeignet

ludus litterarius = Lateinschule (Entspricht ungefähr unserer gymnasialen Unterstufe.)

intellego 3 = kennenlernen

degusto 1 = kosten, ausprobieren

litterae,-arum f = Literatur

litterarum = gen obi.

domo adfert = bringt er von zu Hause mit

peregrinor 1 = herumschweifen

ut optime succedat = dass man zu einem Ergebnis kommt

dum = bis

paululum = ein wenig

despicio,-is,-ere,-spexi = wegsehen

effluo 3,-fluxi = entfallen, eig.: entrinnen

reddo 3,reddidi,reditum = hier: wiederholen

cogo 3,coegi,coactum = verlangen eig.: zwingen

ludibrio esse = verspottet werden

admittere = facere

urere et exercere = hier: ärgern und quälen

salto 1 = tanzen, springen

fidibus ludere = auf der Laute spielen 

egregie = maxime

sumo 3 = auf sich nehmen

ut ... certe = zwar ... aber zumindest

promoveo 2 = Fortschritte machen

nulla iniuria = ohne weitere Gemeinheiten

cumulo 1 = anhäufen

bellus 3 = "nett" (ironisch!!)
strenuus 3 = kräftig

defatigo 1 = ermüden

quam = wie! (Ausruf)

insuper = überdies

in nos = uns gegenüber

contumeliosus 3 = beleidigend

invenias, qui ... = du kannst einen finden, der ...

convicium,-i n = Streit

auricula,-ae f = Ohren

eiusmodi = solcher Art

nihilo = um nichts

reverens,-ntis = respektvoll

tracto 1 = behandeln, umgehen mit

vertet in ... = wird zur ...

emendo 1 = ausbessern

raptim = schnell

petit aequora = rollt in die Ebene 

irritus 3 = sinnlos

conficio,-is,-ere,-feci,-fectum = zugrunde richten (cf. unser "fertig machen"!)

repraesento 1 = darstellen, zeigen

inanis,-e = sinnlos, vergeblich

opera,-ae f = Mühe

pingo 3, pinxi, üictum = mahlen, darstellen

si pingeretur = wenn man darstellen würde

vaco 1 + Abl. = frei sein von

numquam nisi = nur dann, wenn

exspatior 1 = abschweifen

delicatus 3 = verwöhnt gelangweilt

obrepo,-is,-ere,-repsi,-reptum + Dat. = überraschen

securus 3 = unbekümmert, uninteressiert

negotium expergefaciendi discipuli (Gerundivkostruktion!)
trado 3 = hier: darbieten. lehren

foris = weg, auswärts

ganea,-ae f = Wirtshaus

alea,-ae f = Würfel, hier: Würfelspiel

perniciosus 3 = verderblich

sodalicium,-i n = Freundeskreis

reposco 3 = wiederverlangen; verlangen ... zu wiederholen

perfluo 3,-fluxi = vorbeifließen

(animo) tenet
pristina cantilena = das alte Lied

nec semel = und nicht nur einmal

truncus, -i m = (hirnlose) Pflock

infligo 3,-flixi,-flictum = hineinschlagen

quis ... fibra = wer hat ein solches Herz aus Stein

stomachor 1 + AcI = sich ärgern, dass

praesertim cum = zumal da

iactura,-ae f = Aufopferung, Einbuße

valetudo.-inis f = Gesundheit

iactura valetudinis = Einbußen in Bezug auf den Gesundheitszustand

facio = hier patior

labefio, labefieri, labefactus sum = schwach werden

saeculum = vita praeceptoris

se iam defunctum esse = dass er schon alles erledigt hätte

praeludium,-i n = Vorspiel

epitasis,-is f (griech. Fremdwort) = Mühe

aerumnosus 3 = mühselig

assuefacio,-is,-ere,-feci = gewöhnen

sermo Latinus = Lateinische Sprache

ventum est = unpers.Passiv. Im Deutschen ist der Schüler das Subjekt.
aliquamdiu = eine Zeitlang

in ... modum = nach der Art

mutuus 3 = stumm

se colligere = sich sammeln

meditor 1 + Akk. = nachdenken über

supercilium,-i n = Augenbraue

pervertuntur = hier: kommen durcheinander

morbus comitialis = Epilepsie

arripio,-is,-ere = ergreifen

luctor 1 = ringen, kämpfen

deprehendo 3 = tadeln, ausbessern

soloecum,-i n (griech. Fremdwort) = Sprechfehler

strido 3 = nuscheln

ingeniosus 3 = erfinderisch

obruo 3 = verschleiern

percipio,-is,-ere = verstehen

itero 1 = wiederholen

lingua haesitare = stottern

nihil nisi = nichts außer, nur

portentum,-i n = Anzeichen

studium puerile = Unterrichtsarbeit mit den Schülern

fructus ,-us m = Ertrag

peto 3 = anstreben

expeditus 3 = ungehindert, frei

prodigiosus 3 = schrecklich

infantia,-ae f = Sprachlosigkeit

exsorbeo 2 = auskosten (im Sinne von durchleiden)

dum = während

medeor 2 + Dat. = heilen

comitas,-tatis f = Freundlichkeit

puero ... sedanda = die Verwirrung des Knaben ist zu beruhigen

sermo,-onis m = das Reden

iam nonnihil promovent = die überhaupt keinen Fortschritt mehr machen

rerum rationem habere = Acht geben auf die Lebensart der Schüler

convicium,-i n = Streit

vanitas,-tatis f = Dummheit

iactantia,-ae f = Prahlerei, Überheblichkeit

tener,-era,-erum = zart, jung

evello 3,-velli,-vulsus = herausreißen

haereo 2 = haften

senex, senis m = alte Mann

turpitudo,-inis f = Hässlichkeit

expendite quaeso! = Urteilt bitte selbst!

consto 1 = feststehen

vel si = auch wenn

ingenium,-i n = Talent

primum = vor allem

ignavus 3 = faul

deinde quos = und dann noch solche, die

pudet + Akk. + Inf. = es geniert zu

postremo qui = und schließlich solche, die

iniussi = ohne auf Befehle zu achten

locum capere = Stelle besetzen

ex suo arbitrio = aus eigenem Gutdünken

ordo,-inis m = Reihe

docendos susceperit, qui = zum Unterricht solche (Schüler) übernehmen, die

flagro 1 = brennen

affecto 1 = anstreben

impetus,-us m = Begeisterung

frigeo 2 = matt sein

ulla ratione = ullo modo

pecus,-udis f = Schaf

exstimulo 1 = anstacheln

proprie (Adv.) = typisch

insero 3,-sevi,-situs = einpflanzen

pudet me alicuius rei = es geniert mich eine Sache //

              quos pudet inscitiae = ?

inscitia,-ae f = Unwissenheit

mutilus 3 = verstümmelt

mutilis membris = Abl. qualitatis

caecus 3 = blind

careo 2 + Abl. = sein ohne

restat = es ist noch übrig

cura regendorum morum = die Sorge um die Lenkung der Moral

quid mali = welches Übel

natura = von Natur aus

propensus 3 = geneigt zu

belua,-ae f = Tier

intractabilis,-e = unlenkbar, unbelehrbar

puero = Abl. comparationis

sudo 1 = schwitzen

instituti = ducti

experior 4, expertus sum = erfahren, draufkommen

guberno 1 = lenken

refingo 3 = neu machen, neu erschaffen

de integro = gänzlich

pravus 3 = schlecht

insido 3,-sedi,-sessum = sich festsetzen

dedoceo 2 = abgewöhnen

per sese = von sich aus

domesticus usus = der Umgang zuhause

corrumpo 3, corrupi,corruptum = schlecht machen, schwächen

nobis pueris = uns, als wir selbst Knaben waren

mediocris,-e = alltäglich (im Sinne von allgemein verbreitet

pietas,-tatis f = hier: Anständigkeit

eam ... ducunt = und das hält man für größte Weisheit                        (Hier kritisiert Melanchton falsches Verständnis der Ideen der Reformation!)
exemptus + Dat. = entfernt aus

memoratio,-onis f = Erwähnung

operam sumere = Mühe auf sich nehmen

gymnasma,-tis n (griech. Fremdwort) = (Ein-)Übung

infectus 3 = infiziert, angesteckt

mediocriter (Adv.) = nur einigermaßen

succedo 3 = erfolgreich sein

corruptus = malus

ganea,-ae f = Wirtshaus

alea,-ae f = Würfel(-spiel)

caelitus (Adv.) = vom Himmel her

delabor 3 .delapsus sum = herabgleiten,     -kommen

pronuntio 1 = bekennen

fallo 3 = täuschen, betrügen

palam (Adv.) = öffentlich

contemno 3 = verachten

imperium,-i n = hier: Autorität

litterae,-arum f = Beschäftigung mit den Wissenschaften

alo 3 = nähren

Columella = röm. Autor aus dem 1. Jhdt. n Chr.; er verfasste ein Werk über die Landwirtschaft, in dem er sich an den "paterfamilias" richtete.
agendo = Abl. des Gerundiums!
recenseo 2 = durchgehen

vicissim (Adv.) = umgekehrt

merces,-edis f = Lohn (finanziell)
superiora = das oben genannte

prout = da ja

resto 1 = übrig sein

questus = von queror; zu übersetzen wie ein P.P.A.
paenitet = es reut (paenitet me alicuius rei)
vanus 3 = nichtig

sterilis,-e = fruchtlos

cathedra,-ae f = Lehrkanzel; Lehrberuf

iure = mit Recht

fossor,-oris m = Landarbeiter; "Hackler"

pluris = Gen. pretii: mehr

conduco 3 = hier: (Lohn) bezahlen

algeo 2 = leiden

siliqua,-ae f = Hülsenfrüchte (Nahrung armer Leute)
panis secundus = zweitklassiges Brot

macies,-ei f = Abmagerung, Dürre

lacer,-era,-erum = zerrissen, abgefetzt

incedo 3 = daherkommen

bibliopola,-ae f = Verleger

ingratitudo,-inis f = Undank

peius mereri de = sich weniger ( eig. schlechter) verdient machen um

carnifex,-icis m = Henker

degusto 1 = kosten hier: hineinschnuppern

aliquam (parvam)

induo 3 = anlegen, sich zulegen

persuasio eruditionis = Überzeugung gebildet zu sein

eruditio,-onis f = Bildung

nihil praeceptores morentur = sie kümmern sich nicht um ihre Lehrer

fastigium,-i n = Gipfel, Höhepunkt

curtus 3 = unvollständig

supellex, supellectilis f = Ausstattung

expendo 3 = hier: zurückzahlen, vergelten

debeo 2 = hier: verdanken

quaeso = bitte

condicio,-onis f = Lebensbedingungen

aetas,-tatis f = Lebensalter

collocare in = aufwenden für

tantum abest, ut = soviel fehlt nämlich, dass

queat = possit

nobis perire = entgehen uns

diuturnus 3 = lange dauernd

memini,-isse + Gen. = sich erinnern an

Nero = röm. Kaiser 54 - 68 n. Chr.; er zwang seinen Lehrer Seneca zum Selbstmord.
pluris facere = höher schätzen

expendo 3 = hier: richtig einschätzen

provincia,-ae f = Betätigungsfeld

sollicitudo,-inis f = Sorge

securus 3 = sorglos

mercedula = Deminutiv zu merces = ?

exprobro 1 = vorwerfen

asscribo 3 = zuschreiben

huc = hier: damit

calamitas,-tatis f = Übel

aerumnosus 3 = mühselig, kummervoll

laborem obire = Mühe auf sich nehmen

aegre (Adv.) = schlecht

contumelia,-ae f = Beleidigung, Schande

mereri de = sich verdient machen um

ferreo pectore = Abl. qualitatis
quin + Konj. = dass nicht

defessus 3 = müde

prolixus 3 = ausführlich

actus,-us m = Teil

commonefacere = monere

ignavia,-ae f = Faulheit

contemptum,-i n = Verachtung

voluptatum ... otii = Gen. obiectivus = "zu"

ingratitudo,-inis f = Undank

emendo 1 = ausbessern

minuo 3,minui,minutum = verkleinern

instrumentum,-i n = Mittel, Fähigkeit

res familiaris = Familienvermögen

vacuus 3 = leer (von Bildung)

nullius usus sunt = sie sind nutzlos

ignominia,-ae f = Ehrlosigkeit, Schande

contraho 3,-traxi,-tractum = sich aneignen

poto 1 = hier negativ, etwa: saufen

amo 1 = hier negativ, etwa: herumhuren

latrocinor 1 = stehlen

exitus,-us m = Ende, Tod

respondeo 2 + Dat. = hier: passen zu

poculum,-i n = Weinkrug

fortunae,-arum f = Vermögen

amores,-um m = Liebschaften

poenam sumere de = Strafe verhängen über

tamquam = so wie

debeo 2 = schulden

existimo 1 = einschätzen

in vicem = an die Stelle

affectus,-us m = Gefühl, Liebe

erga = gegenüber, zu

induo 3 = annehmen

duplex.-icis = doppelt

dignus 3 + Abl. = würdig

fortuno 1 = beschenken, beglücken

praesto 1 = leisten

naviter (Adv.) = eifrig

provinciam obire = das Arbeitsgebiet betreten

commissus 3 = anvertraut

amanter (Adv.) = freundlich

complector 1 = behandelt

colo 3 = ehren

aufero,-ferre = hier: davontragen, gewinnen

commoditas,-tatis f = Freundlichkeit




DE SCHOLA ET ANTIQUA ET HODIERNA

Der berühmte Rhetor (= Redelehrer) Quintilian stellte vor ca. 1900 Jahren Grundsätze des Lehren und lernens dar.

Sind sie heute noch gültig? 

1) Wie soll ein Lehrer sein?

Quintilian, Inst.or. II 2,4-8

	Magister sumat ante omnia animum parentis erga discipulos suos.
	animus,-i m = Einstellung

erga + Akk. = gegenüber

	Ipse nec habeat vitia nec ferat. Non austeritas eius tristis, non dissoluta sit comitas, ne inde otium, hinc contemptus oriatur. Plurimus ei de honesto ac bono sermo sit; nam quo saepius monuerit, eo rarius castigabit. Minime iracundus, nec tamen dissimulator eorum, quae emendanda erunt, simplex in docendo, patiens laboris, assiduus potius quam immodicus. Interrogantibus libenter respondeat, non interrogantes percontetur ultro.
	austeritas,-tatis f = Strenge

dissoluta comitas = übertiebene Freundlichkeit

inde ... hinc = aus diesem ... aus jenem

sermo,-onis m = Reden

quo .. eo = je ... desto

moneo 2 = ermahnen

castigo 1 = strafen, rügen

iracundus 3 = (leicht) zornig

dissimulator eorum, quae = einer, der die Dinge verschweigt, die

patiens laboris = an Arbeit gewöhnt

assiduus 3 = beharrlich

immodicus 3 = zu viel verlangend

percontor 1= fragen,ausfragen,abprüfen

ultro = von sich aus



	In laudandis discipulorum dictionibus nec malignus nec effusus, quia res altera taedium altera securitatem parit.
	malignus 3 = zynisch

effusus 3 = übertrieben

	In emendando ea, quae corrigenda erunt, non acerbus minimeque contumeliosus; nam id quidem multos a proposito studendi fugat.
	emendo 1 = ausbessern

acerbus 3 = herb, bitter

contumeliosus 3 = spöttisch

propositum.-i n = Vorhaben, Ziel

fugo 1 = vertreiben


2) Aufforderung an die Schüler:

Quintilian, Inst.or. II,9,1-3

	Discipulos id unum moneo, ut praeceptores suos non minus quam ipsa studia ament et credant eos parentes esse non quidem corporum sed mentium.
	id unum moneo, ut = ich ermahne  besonders dazu, dass

praeceptor = magister

non quidem ... sed = zwar nicht ... aber

	Multum haec pietas confert studio; nam ita et libenter audient et dictis credent et esse similes magistro concupiscent, in scholam laeti alacresque convenient, emendati non irascentur, laudati gaudebunt;  ut sint magistro carissimi, studio merebuntur.
	conferre = beitragen zu (+ DAT)

concupiscent = volent

laetus 3 = fröhlich

alacer,-is,-e = eifrig

emendati = wenn sie ausgebessert wurden

irascor 3 = zornig werden

studio = durch ihren Eifer

mereor 2 = sich verdienen

	Nam ut illorum officium est docere, sic horum praebere se dociles.
	praebere se = sich zeigen als

docilis,-e = gelehrig


Quintilian; Inst.or. II,4,8-14 (gek.)

3) Und wieder an die Lehrer gerichtet:

	In primis evitandus est in pueris praecipue magister aridus, non minus quam teneris plantis siccum et sine umore solum.
	in primis = besonders; evito 1 = vermeiden

tener,-era,-erum = zart

planta,-ae f = Pflanze

umor,-oris m = Feuchtigkeit

solum,-i n = Boden
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